FUNNEL KIT

The funnel kit is used to pour the powder from the pan of the scale kit into the
brass when reloading. Includes two funnels and five sized tubes.

Attributes

Name: FUNNEL KIT
Manufacturer: MEC RELOADING
Product no.: 749019379

Mfr. No.: 1089

Delivery weight: 0.2kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 216mm
Shipping length: 121mm

UPC: 098489039390

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur das FUNNEL KIT MEC
RELOADING FUNNEL KIT

Einfuhrung

Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf des FUNNEL KIT MEC RELOADING FUNNEL KIT. Dieses Trichtersatzset ist
ein nutzliches Werkzeug zum Nachladen von Munition. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effektiv verwenden, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Verwenden Sie das Produkt nur flr den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Set aulRerhalb der Reichweite von Kindern.

e Uberpriifen Sie das Set regelmaRig auf Beschadigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist.

Informieren Sie sich Gber die richtige Handhabung von Pulvern und Munition.
Befolgen Sie alle 6rtlichen Gesetze und Vorschriften zum Nachladen von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Achten Sie darauf, dass der Arbeitsplatz sauber und ordentlich ist.

¢ Verwenden Sie Schutzhandschuhe, um Hautkontakt mit Pulvern zu vermeiden.
Tragen Sie eine Schutzbrille, um Ihre Augen zu schitzen.

Vermeiden Sie offene Flammen und Funken in der Nahe des Arbeitsplatzes.
Arbeiten Sie in einem gut beliifteten Bereich.

Mischen Sie niemals verschiedene Pulverarten.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

1. Vorbereitung des Arbeitsplatzes:

o Stellen Sie sicher, dass Ihr Arbeitsplatz gut beleuchtet und sauber ist.
o Legen Sie alle benotigten Werkzeuge und Materialien bereit.

2. Verwendung des Trichters:

[¢]

Wahlen Sie den geeigneten Trichter fiir die GroBe der Hiilse.

Setzen Sie den Trichter vorsichtig auf die Hulse.

GieRen Sie das Pulver langsam in den Trichter, um ein Uberlaufen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass das Pulver gleichmaRig in die Hulse flieRt.

o

[¢]

[¢]

3. Nach der Verwendung:

o Reinigen Sie den Trichter und die Réhren grindlich nach jedem Gebrauch.
o Lagern Sie das Set an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie leere Verpackungen und nicht mehr benétigte Teile gemal den értlichen Vorschriften far
Abfallentsorgung.
¢ Achten Sie darauf, dass keine Rickstande von Pulver oder anderen Materialien in die Umwelt gelangen.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FlUr Fragen oder Bedenken zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Handler, bei dem
Sie das Produkt erworben haben. Dort erhalten Sie weitere Informationen und Unterstiitzung.

Bitte beachten Sie diese Sicherheitshinweise, um die sichere Verwendung des FUNNEL KIT MEC RELOADING
FUNNEL KIT zu gewahrleisten. Ihre Sicherheit steht an erster Stelle.



FUNNEL KIT Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the FUNNEL KIT. This product is designed to assist in the safe and efficient pouring of
powder from the scale kit into the brass during reloading. To ensure safe use and compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR), please read and follow the instructions outlined in this guide
carefully.

General Safety Guidelines

¢ Always handle the funnel kit with care to prevent spills and accidents.

¢ Ensure the work area is clean and free from obstructions before using the funnel kit.

¢ Use the funnel kit only for its intended purpose as described in this guide.

¢ Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

e Regularly inspect the funnel kit for any signs of wear or damage before each use.

¢ If you encounter any issues or suspect the product is unsafe, discontinue use immediately and report it to
the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Use the funnel kit in a wellventilated area to avoid inhaling any dust or fumes from the powder.

¢ Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as gloves and safety glasses, when
handling powders.

¢ Ensure that the tubes are securely attached to the funnels before use to prevent spills.

¢ Do not exceed the recommended capacity of the funnels or tubes to avoid overflow.

¢ Avoid using the funnel kit near open flames or sources of ignition, as some powders may be flammable.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

o Gather all necessary materials, including the FUNNEL KIT, scale kit, and powders to be used.
o Ensure your work area is clean and organized.

2. Installation:

o Select the appropriate tube size based on the type of powder and the brass being used.
o Attach the selected tube securely to the funnel. Ensure it fits snugly to prevent any leaks.

3. Using the Funnel Kit:

o

Place the funnel in the opening of the brass to ensure a stable position.

Carefully pour the powder from the scale kit into the funnel. Use slow and steady movements to
avoid spills.

If necessary, gently tap the funnel to encourage the powder to flow into the brass.

Once the powder has been transferred, remove the funnel and tube carefully.

[¢]

o

[¢]

4, PostUse:

o Clean the funnel and tubes thoroughly after each use to prevent crosscontamination of powders.
o Store the funnel kit in a dry, cool place away from direct sunlight and moisture.



Disposal Instructions

¢ Dispose of any unused or expired powders in accordance with local regulations for hazardous waste.
¢ Recycle the funnel kit components if applicable, following local recycling guidelines.
¢ Do not dispose of the funnel kit in regular household waste if it contains any hazardous materials.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or concerns regarding the FUNNEL KIT, please contact your local distributor or the
manufacturer directly. Ensure you have the product details at hand for efficient assistance.

Please remember to report any unsafe products or accidents to the relevant authorities and check for recall
updates on the EU’s Safety Gate platform. Your safety is our priority. Thank you for choosing the FUNNEL KIT!



Guide de Sécurité du Produit : FUNNEL KIT MEC
RELOADING FUNNEL KIT

Introduction

Merci d'avoir choisi le FUNNEL KIT MEC RELOADING FUNNEL KIT. Ce kit d'entonnoirs est congu pour faciliter le
rechargement de vos cartouches en permettant de verser la poudre du plateau du kit de balance dans la
douille. Pour garantir une utilisation slre et efficace de ce produit, veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité.

Directives Générales de Sécurité

e Assurezvous que le produit est utilisé uniqguement pour I'application prévue, c'estadire le rechargement
de munitions.

Tenez le kit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Vérifiez régulierement I'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Ne laissez jamais le produit sans surveillance pendant son utilisation.

En cas de doute sur I'utilisation, consultez un professionnel ou un expert en rechargement.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

e Utilisez toujours le kit dans un environnement bien ventilé pour éviter I'accumulation de vapeurs nocives.

» Portez des lunettes de protection et des gants lorsque vous manipulez des poudres et des matériaux
associés.

¢ Ne dépassez pas les recommandations de poids et de volume pour chaque entonnoir et tube.

e Evitez de verser la poudre a une vitesse excessive pour réduire le risque de déversement ou de contact
avec la peau.

¢ Ne pas utiliser le kit si vous étes fatigué, sous I'influence de médicaments ou d'alcool.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

o Assurezvous que votre espace de travail est propre et dégagé.
o Rassemblez tous les composants du kit : deux entonnoirs et cing tubes de tailles différentes.

2. Installation :

o Choisissez un tube de la taille appropriée pour votre douille.
o Fixez I'entonnoir sur le tube en vous assurant qu'il est bien en place.

3. Utilisation :

o Placez I'entonnoir sur la douille.

o Versez lentement la poudre dans I'entonnoir.

o Assurezvous que la poudre s'écoule correctement dans la douille sans déversement.
o Une fois le remplissage terminé, retirez I'entonnoir et le tube avec précaution.

4. Nettoyage :

o Apres utilisation, nettoyez les entonnoirs et les tubes avec un chiffon sec.
o Evitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le matériel.



Instructions d'Elimination

¢ Ne jetez pas le produit dans les ordures ménageéres.

o Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des produits non utilisés ou endommagés.

¢ Sile produit est usé ou cassé, contactez votre point de vente pour des conseils sur I'élimination
appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez vous référer a votre point de
vente ou consulter les ressources en ligne appropriées.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuez a assurer votre sécurité ainsi que celle des autres lors de
['utilisation du FUNNEL KIT MEC RELOADING FUNNEL KIT. Merci de prendre le temps de lire ce guide et de
respecter ces consignes.



Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Imbuti MEC
Reloading

Introduzione

Benvenuto nel manuale di sicurezza del Kit di Imbuti MEC Reloading. Questo prodotto & progettato per facilitare
il versamento della polvere dalla vaschetta del kit di pesatura nella palla durante il processo di ricarica. Si prega
di leggere attentamente queste istruzioni per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

e Assicurati di utilizzare il kit solo per 'uso previsto.

e Tieni il kit lontano dalla portata dei bambini e di animali domestici.

¢ Controlla regolarmente il kit per eventuali segni di usura o danni.

* Non utilizzare il kit se & danneggiato o se manca qualche componente.
e Sequi sempre le istruzioni di sicurezza fornite con il prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi il kit per evitare il contatto con la polvere.
o Utilizza il kit in un'area ben ventilata per evitare I'accumulo di polvere nell'aria.

¢ Non ingerire la polvere o entrare in contatto diretto con essa.

¢ Evita di utilizzare il kit vicino a fonti di calore o flamme libere.

¢ Non sovraccaricare gli imbuti o i tubi oltre le loro capacita raccomandate.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Assemblaggio del Kit

o Rimuovi tutti i componenti dal pacchetto.
o Controlla che siano presenti due imbuti e cinque tubi di diverse dimensioni.
o Collega il tubo scelto all'imbuto, assicurandoti che sia ben fissato.

2. Utilizzo del Kit

[¢]

Posiziona l'imbuto sopra il contenitore in cui desideri versare la polvere.

Versa lentamente la polvere nell'imbuto, assicurandoti di non riempirlo eccessivamente.
Se necessario, utilizza un attrezzo per aiutarti a spingere la polvere attraverso il tubo.
Dopo I'uso, rimuovi l'imbuto e pulisci eventuali residui di polvere.

[¢]

o

[¢]

3. Manutenzione

o Pulisci il kit dopo ogni utilizzo per garantire che non rimangano residui di polvere.
o Conserva il kit in un luogo asciutto e fresco, lontano dalla luce diretta del sole.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltisci il kit e i suoi componenti in conformita con le normative locali sui rifiuti.

¢ Non gettare il kit nell'ambiente o in corsi d'acqua.

e Se il prodotto € danneggiato o non piu utilizzabile, verifica se ci sono programmi di riciclo disponibili nella
tua area.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il rivenditore presso il quale hai
acquistato il kit o consulta il sito web del produttore per ulteriori informazioni.

Conclusione

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi utilizzare il Kit di Imbuti MEC Reloading in modo sicuro e
responsabile. Assicurati di rispettare tutte le linee guida e di rimanere informato su eventuali aggiornamenti o
richiami di prodotto. La tua sicurezza & la nostra priorita.



Bruksanvisning for FUNNEL KIT MEC RELOADING
FUNNEL KIT

Introduksjon

Takk for at du valgte FUNNEL KIT MEC RELOADING FUNNEL KIT. Dette traktsettet er designet for a helle pulveret
fra pannen til vektsystemet inn i hylsen nar man lader. Vennligst les denne bruksanvisningen ngye for a sikre
trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

* Sgrg for at produktet brukes i samsvar med bruksanvisningen for a unnga ulykker.

e Hold produktet utilgjengelig for barn og sarbare grupper.

 Unnga a bruke produktet hvis det er skadet eller mangler deler.

* Bruk alltid produktet i et godt ventilert omrade.

e Vzer oppmerksom pa potensielle farer knyttet til kjemikalier og materialer som brukes i lading av
ammunisjon.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

e Bruk vernebriller for & beskytte gynene nar du arbeider med pulver og ladning.
e Bruk hansker for @ unnga direkte kontakt med kjemikalier.

e Sgrg for at arbeidsomradet er rent og ryddig for & forhindre uhell.

e Fplg alltid produsentens anbefalinger for handtering av materialer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Forberedelse av arbeidsomradet:

o Rydd bort ungdvendige gjenstander fra arbeidsomradet.
o Sgrg for at det er tilstrekkelig belysning.

2. Bruk av traktsettet:

Velg riktig trakt og rer basert pa stgrrelsen pa hylsen og mengden pulver som skal brukes.
Plasser trakten pa hylsen og sgrg for at den sitter godt.

Hell forsiktig pulveret fra pannen inn i trakten.

o Unnga a overfylle trakten for & forhindre sal.

[¢]

[¢]

[¢]

3. Etter bruk:

o Rengjer alle deler av traktsettet grundig for a fjerne rester av pulver.
o Oppbevar traktsettet pa et tart og sikkert sted.

Avfallsinstruksjoner

e Fplg lokale forskrifter for avfallshandtering av kjemikalier og materialer.
¢ Sgrg for at emballasje og deler av produktet resirkuleres der det er mulig.

Kontaktinformasjon for videre stgotte

For spegrsmal eller bekymringer angaende sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten
direkte. Det er viktig & ha en EUbasert kontakt for sikkerhetsforespgrsmal angaende dette produktet.



Viktig informasjon

e Rapportér alltid usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
¢ Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger via EUs Safety Gateplattform.

Takk for at du fglger disse retningslinjene for sikkerhet og bruk. Vi haper du far glede av ditt FUNNEL KIT MEC
RELOADING FUNNEL KIT!



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Zestawu Lejek MEC

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Zestawu Lejek MEC do ponownego tadowania. Ten produkt jest zaprojektowany w celu
utatwienia przelewania proszku z miski zestawu wagowego do tuski podczas ponownego tadowania. Prosze
zapoznac sie z ponizszymi instrukcjami bezpieczenstwa, aby zapewnic¢ bezpieczne i efektywne uzytkowanie.

Ogodlne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z jego przeznaczeniem.

¢ Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci.

e Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen. W przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen,
nie uzywaj produktu.

e W przypadku kontaktu z proszkiem, unikaj wdychania i stosuj odpowiednie srodki ochrony osobistej, takie
jak maski ochronne.

e Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

e Zawsze uzywaj lejek w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.

Unikaj przelewania proszku w poblizu zrédet ognia lub wysokich temperatur.

¢ Nie uzywaj lejek, jesli sa one zanieczyszczone lub uszkodzone.

Nie pozostawiaj lejek w poblizu dzieci ani zwierzat domowych.

Uzywaj lejek tylko do przelewania proszkéw przeznaczonych do ponownego fadowania.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie do uzycia:

o Upewnij sie, ze wszystkie elementy zestawu sg kompletne: dwa lejek i pie¢ rur o réznych
rozmiarach.
o Sprawdz, czy nie ma widocznych uszkodzen.

2. Uzycie lejek:
o Wybierz odpowiednig rure w zaleznosci od wielkosci tuski.
o Umies¢ lejek w gdrnej czesci tuski, upewniajac sie, ze jest stabilny.
o Powoli przelewaj proszek z miski do lejek, aby unikng¢ rozlania.

3. Po zakonczeniu:

o Po uzyciu doktadnie wyczys$¢ lejek i rure, aby usuna¢ resztki proszku.
o Przechowuj zestaw w suchym i czystym miejscu.

Instrukcje Utylizacji

e Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw.
¢ Nie wrzucaj produktu do ognia ani do wody.
o W przypadku watpliwosci co do utylizacji, skontaktuj sie z lokalnymi wiadzami zajmujacymi sie odpadami.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

Wszystkie zapytania dotyczace bezpieczenstwa produktu mozna kierowac do lokalnych organdw ochrony
konsumentéw lub do odpowiednich stuzb w Twoim kraju. Upewnij sie, ze posiadasz numer seryjny produktu oraz
dowdd zakupu, aby uzyska¢ pomoc.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych zasad bezpieczefstwa. Zyczymy udanego i bezpiecznego korzystania
z Zestawu Lejek MEC!



FUNNEL KIT MEC RELOADING FUNNEL KIT
Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa FUNNEL KIT MEC RELOADING FUNNEL KIT tuotteen kayttdohjeisiin. Tama ohje sisaltaa tarkeita
turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

e Varmista, ettd tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttajille. Ald anna lasten kayttaa tuotetta ilman
aikuisen valvontaa.

Tarkista tuote ennen kayttéa. Varmista, ettei siinad ole vaurioita tai puutteita.

Kayta tuotetta vain sen tarkoitukseen, eli jauheen kaatamiseen vaakasetin astiasta messinkiin
uudelleenlatauksessa.

Valta altistumista jauheille, jotka voivat olla haitallisia terveydelle. Kéyta suojavarusteita, kuten kasineita
ja suojalaseja, jos tarpeen.

¢ Pida tuote poissa lasten ulottuvilta, kun sita ei kayteta.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytolle

¢ Varmista, ettd kaikki putket ja kuppit ovat kunnolla kiinnitettyja ennen kayttoa.

Kayta vain mukana tulevia putkia ja kuppia, jotka on suunniteltu taman tuotteen kanssa.

Al3 yritd muokata tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttd valmistajaan, jos tuote on vaurioitunut.
Pida tydskentelyalue siistinad ja jarjestettyna. Valta hairidtekijoita, kun kaytat tuotetta.
Varmista, etta tyéskentelyalue on hyvin ilmastoitu, erityisesti jauheiden kasittelyssa.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus:

o Ota tuote ja varmista, etta kaikki osat ovat mukana: kaksi kuppia ja viisi erikokoista putkea.
o Valitse sopiva putki ja liitd se kuppiin.
o Varmista, etta liitokset ovat tiukkoja ja turvallisia.

2. Kaytto:

o Aseta kuppi vaakasettiin ja varmista, etta se on tukevasti paikallaan.

o Kaada jauhe varovasti kuppiin, varmistaen, ettei jauhetta paase vuotamaan.
o Kayta tarvittaessa suojavarusteita jauheen kasittelyssa.

o Puhdista tydskentelyalue kayton jalkeen.

Havitysohjeet
¢ Havitd tuote ja sen osat ymparistdystavallisesti. Tarkista paikalliset sadddkset ja ohjeet tuotteen

havittamiseksi.
« Al heitd tuotetta tavallisen jatteen sekaan, jos se sisaltada vaarallisia materiaaleja.

Lisatiedot ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteen kaytdsta tai turvallisuudesta, ota yhteytta valmistajaan



tai tarkista heidan verkkosivustonsa.

Muista, etta turvallisuus on ensisijainen asia, kun kaytat FUNNEL KIT MEC RELOADING FUNNEL KIT tuotetta.
Noudata naita ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kaytén.



Sakerhetsinstruktioner for FUNNEL KIT MEC
RELOADING FUNNEL KIT

Introduktion

Tack for att du valt FUNNEL KIT MEC RELOADING FUNNEL KIT. Denna trattset ar designat for att underlatta
omladdning av ammunition genom att hall pulvret fran skalen ner i hylsan. For att sakerstalla en trygg och
effektiv anvandning, vanligen Ias och f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

e Forvara produkten pa en saker plats, utom rackhall fér barn.

¢ Kontrollera produkten regelbundet fér skador eller slitage.

Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder vid anvandning

¢ Anvand alltid skyddsglaségon och handskar nar du hanterar kemiska amnen.

Undvik att anvanda produkten i narheten av 6ppen eld eller gnistor.

Se till att arbetsytan ar ren och fri fran skrap innan du borjar.

Anvand produkten endast for det avsedda andamalet; hall aldrig andra @mnen &n det som ar avsett for
omladdning.

Om du upplever allergiska reaktioner eller irritation, avbryt anvandningen omedelbart och kontakta
lakare.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forbered arbetsytan:

o Rengdr ytan dar du ska arbeta.
o Se till att ha alla nédvandiga verktyg och material tillgangliga.

2. Anvandning av trattarna:

o Valj den tratt som passar storleken pa hylsan.
o Placera tratten dver hylsan.
o Hall forsiktigt pulvret fran skalen ner i tratten, sa att det rinner ner i hylsan utan att spilla.

3. Rengéring:

o Efter anvandning, reng0r tratterna och réren med en mjuk borste eller trasa for att ta bort
eventuella rester.
o Forvara produkten pa en torr och saker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner

* Avfall som uppstar vid anvandning av produkten, inklusive forpackningar, ska kasseras i enlighet med
lokala avfallsbestammelser.

e Om produkten &r skadad eller inte langre behdvs, se till att den kasseras pa ett sakert satt for att undvika
risker.



Kontaktdetaljer for vidare support

For fragor eller mer information om sakerheten kring produkten, vanligen kontakta den lokala aterférsaljaren
eller tillverkaren.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Genom att anvanda FUNNEL KIT MEC RELOADING FUNNEL
KIT pa ratt satt bidrar du till en séker och effektiv omladdningsprocess.



Bezpecnostni pokyny pro pouziti trychtyru
FUNNEL KIT MEC RELOADING

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili Sadu trychtyrd FUNNEL KIT MEC RELOADING. Tato sada je ur¢ena pro bezpecné a
efektivni pfelévani prachu z misky vahy do naboje pfi pfebijeni. Abychom zajistili bezpecné pouzivani produktu,
prosim, prectéte si nasledujici bezpecnostni pokyny a doporuceni.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Pouzivejte vyrobek pouze k zamyslenému Gcelu, tedy k prelévani prachu pfi prebijent.
Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

¢ Pfed pouzitim zkontrolujte, zda nejsou trychtyfe a trubicky poskozené.

Pokud zjistite jakékoli poSkozeni, vyrobek nepouzivejte a kontaktujte prodejce.

Pri praci s prachem dodrzujte bezpecnostni opatfeni pro ochranu dychacich cest a odi.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

e Pred pouzitim se ujistéte, Zze mate pracovni plochu ¢istou a suchou.

e Pouzivejte trychtyre a trubicky pouze s materialy, které jsou urené pro prebijeni.

¢ Nikdy nepouzivejte trychtyre k pfelévani jinych latek nez téch, které jsou urceny k prebijeni.
Pfi manipulaci s prachem budte opatrni, abyste se vyhnuli jeho rozptyleni do vzduchu.
Zajistéte, aby bylo okoli dobre vétrané.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Priprava pracovni plochy

o Ujistéte se, Ze je pracovni plocha Cista a stabilni.
o Pripravte si vSechny potrfebné materialy, v€etné prachu a naboje.

2. Pouziti trychtyiu

o Vyberte vhodny trychtyr a trubi¢ku podle velikosti ndboje.
o Umistéte trychtyf na otvor naboje.
o Pomalu nalijte prach do trychtyre, aby nedoslo k jeho prelévani.

3. Udrzba a cisténi

o Po pouziti ddkladné vycistéte trychtyre a trubicky od zbytkd prachu.
o Skladujte vyrobek na suchém a bezpe¢ném misté.

Pokyny pro likvidaci
e Trychtyre a trubicky likvidujte podle mistnich predpist o odpadech.

e Pokud vyrobek obsahuje nebezpecné materidly, obratte se na odbornika na likvidaci nebezpecného
odpadu.

Kontakt pro dalsi podporu

Pro veskeré dotazy a bezpecnostni informace se obratte na prodejce nebo vyrobce. V pripadé nebezpecnych
produktl sledujte aktualizace na platformé Safety Gate EU.



Dékujeme, Ze jste si precetli tyto pokyny. Bezpecné pouzivani nasich produktl je nasi nejvyssi prioritou.
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